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31999D0283(01)

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1999. gada 12. aprīlis) 

par dzīvnieku veselības prasībām un veterināro sertifikāciju svaigas gaļas importam no konkrētām Āfrikas valstīm (izziņots ar dokumenta Nr. C(1999) 873) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(1999/283/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības un veterinārās ekspertīzes problēmām, importējot liellopus, aitas un kazas, cūkas, kā arī svaigu gaļu vai gaļas produktus no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/79/EEK
, un jo īpaši tās 14. 15. un 16. pantu,

1) tā kā dzīvnieku veselības prasības un veterinārā sertifikācija svaigas gaļas importam no Botsvānas, Madagaskaras, Marokas, Namībijas, Svazilendas, Dienvidāfrikas un Zimbabves tika ieviesti ar Komisijas Lēmumiem 92/22/EEK
, 90/156/EEK
, 84/295/EEK
, 92/24/EEK
, 92/23/EEK
, 92/21/EEK
 un 92/25/EEK
; 
2) tā kā, lai veicinātu iekšējo tirgu, ir ieviesti vairāki veselības pasākumi saistībā ar tirdzniecību Kopienas iekšienē; tā kā šā mērķa īstenošanai paralēli nepieciešams pielāgot veselības prasības, kas nepieciešamas importējot svaigu gaļu no trešajām valstīm, jo īpaši no konkrētām Āfrikas valstīm; 
3) tā kā, veicot pielāgošanu, jāņem vērā atšķirīgās epidemioloģiskās situācijas attiecīgajās Āfrikas valstīs un faktiski dažādās to teritoriju daļās; tā kā, ņemot vērā vienādu veselības situāciju starp atšķirīgām šo dažādo valstu daļām, nepieciešams ievērot šo faktu, veidojot jaunu veselības nodrošināšanas sistēmu; 
4) tā kā tāpēc vēlams ieviest dažādus veselības sertifikātus, saskaņā ar nosacījumiem, kas nepieciešami svaigas gaļas importam no minētajām dažādu kategoriju valstīm vai valstu daļām; 
5) tā kā periodiski tiek paziņots par Āfrikas cūku mēra uzliesmojumiem šajās valstīs un tādēļ nevar atļaut cūkgaļas importu Eiropas Kopienā no šīm valstīm; 
6) tā kā attiecībā uz iespēju atļaut neatkaulotas gaļas importu no konkrētiem Starptautiskā Epizootiju Biroja neskartajiem reģioniem kā pagaidu solis pirms izsmeļošas analīzes un, lai vienkāršotu un precizētu Kopienas likumdošanu, nepieciešams sagrupēt veselības prasības, kas vajadzīgas svaigas gaļas importam no attiecīgajām Āfrikas valstīm, un atcelt spēkā esošos lēmumus attiecībā uz šīm valstīm; 
7) tā kā ieviestas stingrākas veselības prasības subproduktiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā; tā kā turklāt ieviestās veselības prasības piemērojamas neierobežojot veselības prasības, kas ieviestas ar Padomes Direktīvu 92/118/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK un Komisijas 1988. gada 22. decembra Lēmumu 89/18/EEK par svaigas gaļas importu no trešajām valstīm, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā
; 
8) tā kā ņemot vērā aitu un kazu mutes un nagu sērgas epidemioloģiskās pazīmes, jāpieprasa īpašs nodrošinājums attiecībā uz šo sugu gaļas importu; 
9) tā kā bez tam attiecīgo valstu atbildīgajām veterinārajām iestādēm jāapstiprina, ka viņu valstīs vai reģionos ne mazāk kā 12 mēnešus nav bijis govju mēra un mutes un nagu sērgas; 
10) tā kā attiecīgo valstu atbildīgajām veterinārajām iestādēm jāapņemas 24 stundu laikā nosūtīt Komisijai un dalībvalstīm telefaksu, teleksu vai telegrammu ar apstiprinājumu par kādas iepriekšminētās slimības gadījumu vai par izmaiņām vakcinācijas politikā pret tām; 
11) tā kā jāievieš citas veselības prasības gaļai, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā, saskaņā ar Direktīvas 92/118/EEK noteikumiem un Lēmumu 89/18/EEK; 
12) tā kā dzīvnieku veselības prasības un veterinārā sertifikācija jāpielāgo dzīvnieku veselības stāvoklim attiecīgajā trešajā valstī vai tās daļā; 
13) tā kā Padomes Direktīva 96/93/EK
 nosaka sertifikācijas standartus, kas nepieciešami atzītai sertifikācijai, un novērš krāpšanu. Tā kā vēlams nodrošināt, ka noteikumi un principi, ko piemēro trešās valsts par sertificēšanu atbildīgās amatpersonas, iekļauj nodrošinājumus, kuri ir vismaz līdzvērtīgi tiem, kas izklāstīti šajā regulā; 
14) tā kā Padomes Direktīva 93/119/EK
 nosaka, ka veterinārās veselības sertifikātam, kas pievienots gaļai, kuru importē no trešajām valstīm uz Eiropas Kopienu, jāpievieno apliecinoša apliecība par to, ka dzīvnieki ir nokauti apstākļos, pie kuriem tiek nodrošināta humāna attieksme, kas līdzvērtīga attiecīgajiem noteikumiem šajā direktīvā; 
15) tā kā ņemot vērā to, ka ar šo tiek ieviesta jauna sertifikācijas sistēma, jānosaka laika posms tās īstenošanai; 
16) tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Šajā lēmumā lietotas šādas definīcijas:

a) “svaiga gaļa”: kā noteikts Padomes Direktīvas 64/433/EEK 2.a) pantā
; 
a) “atkaulota svaiga gaļa”: gaļa, kā noteikts šā panta a) punktā, ar plēvēm, bet bez subproduktiem, no kuras izņemti kauli un galvenie pieejamie limfmezgli.

2. pants

1. Dalībvalstis atļauj tādas svaigas II pielikumā minēto kategoriju gaļas importu, ko importē no I pielikumā minētajām teritorijām, ja tā atbilst garantijām veselības sertifikātā, kurš sagatavots saskaņā ar III pielikumu.

2. Dalībvalstis atļauj svaigas gaļas ievešanu savā teritorijā no izcelsmes valsts, pieprasot papildus nodrošinājumu, kas minēts II pielikumā un aprakstīts IV pielikumā. Šie papildus nodrošinājumi eksportētājvalstij jāiekļauj katra sertifikāta parauga V sadaļā, kas noteikts III pielikumā.

3. Attiecībā uz svaigas gaļas importu, kas minēta 1. pantā un nav paredzēta lietošanai pārtikā, dalībvalstis nodrošina, ka tiek ievērotas šādas prasības:

– nosacījumi, kas izklāstīti 1. punktā,

– nosacījumi, kas ieviesti ar Direktīvu 92/118/EEK,

– nosacījumi, kas ieviesti ar Direktīvu 89/18/EEK.

3. pants

Šo lēmumu pārvērtēs, kā paredz izmaiņas dzīvnieku veselības jomā Kopienā un attiecīgajās Āfrikas valstīs, no kurām ir atļauts imports.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 1999. gada 1. jūnijā.

5. pants

1. Lēmumi 92/22/EEK, 90/156/EEK, 84/295/EEK, 92/24/EEK, 92/23/EEK, 92/21/EEK un 92/25/EEK tiek atcelti dienā, kas minēta 4. pantā.

2. Dalībvalstis atļauj svaigas gaļas importu, kas ražota un sertificēta saskaņā ar Lēmumu 92/22/EEK, 90/156/EEK, 84/156/EEK, 92/24/EEK, 92/23/EEK, 92/21/EEK un 92/25/EEK prasībām, 30 dienu laikā pēc 1. punktā minētās dienas.

6. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1999. gada 12. aprīlī


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz FISCHLER],

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

KONKRĒTU ĀFRIKAS VALSTU TERITORIJU APRAKSTS, KAS IZVEIDOTAS DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀCIJAS MĒRĶIEM

Valsts
Teritorijas kods
Versija
Teritorijas apraksts

BOTSVĀNA
BW
01/99
Visa valsts


BW-01
01/99
Veterināro slimību uzraudzības zonas 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 un 18

MAROKA
MA
01/99
Visa valsts

MADAGASKARA
MG
01/99
Visa valsts

NAMĪBIJA
NA
01/99
Visa valsts


NA-01
01/99
Uz ziemeļiem no kordona žogiem, kas stiepjas no Palgrave Point rietumos līdz Gam austrumos

SVAZILENDA
SZ
01/99
Visa valsts


SZ-01
01/99
Zona uz rietumiem no “sarkanās līnijas” žogiem, kas izplešas uz ziemeļiem no Usutu upes līdz robežai ar Dienvidāfriku uz rietumiem no Nkalashane 

DIENVIDĀFRIKA
ZA
01/99
Visa valsts


ZA-01
01/99
Dienvidāfrikas Republika (izņemot daļu no mutes un nagu sērgas uzraudzības zonas, kas atrodas Ziemeļu un Austrumu Transvaal veterinārajā apgabalā, Ingwavuma apgabalā Natal veterinārajā reģionā un pierobežas zonā ar Botsvānu uz austrumiem no 28o garuma)

ZIMBABVE
ZW
01/99



ZW-01
01/99
Matabelelendas Rietumu provinces, Matabelelendas Austrumu provinces (tai skaitā Šikombas apgabals), Matabelelendas Centrālās provinces, Manikalenda provinces (tai skaitā tikai Makoni apgabals), Midlendas provinces (tai skaitā tikai Gveru, Kvekve, Šurugvi, Širimanzu un Zvišavane apgabali), Masvingo provinces (tai skaitā tikai Gutu un Masvingo apgabali), Matabelelandas Dienvidu provinces (tai skaitā tikai Insizas, Bulimamangves, Umzingvamanges, Gvandas un Vestnikolsonas apgabali) un Matabelelandas Ziemeļu province (tai skaitā tikai Bubi un Umgusa apgabali) veterinārie reģioni

II PIELIKUMS

DZĪVNIEKA VeSELĪBAS SERTIFIKĀTU PARAUGI, KURI JĀPIERASA

Valsts
Kods
Svaiga gaļa lietošanai pārtikā
Svaiga gaļa, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā



Liellopi
Cūkas
Aitas/kazas
Nepārnadži




MC 1
SG 2
MC 1
SG 1
MC 2
SG 1
MC 2
SG 1


BOTSVĀNA
BW
—

—

—

D

—


BW-01
A
a
—

C
a
D

—

MAROKA
MA
—

—

—

D

—

MADAGASKARA
MG
—

—

—

—

—

NAMĪBIJA
NA
—

—

—

D

—


NA-01
A
a
—

C
a
D

—

SVAZILENDA
SZ
—

—

—

D

—


SZ-01
A
a
—

—

D

—

DIENVIDĀFRIKA
ZA
—

—

—

D

—


ZA-01
A
a
—

C
a
D

—

ZIMBABVE
ZW
—

—

—

—

—


ZW-01
A
a, c
—

—

—

—

1 MC: jāaizpilda sertifikāta paraugs: burti (A, B, C, D, u.c.), kas redzami tabulās, attiecas uz dzīvnieku veselības nodrošinājuma paraugiem, kā aprakstīts Komisijas Lēmums 1999/283/EK III pielikumā, lai piemērotu katram produktam un izcelsmei, saskaņā ar šā lēmuma 2. pantu. Domuzīme (“–”) norāda, ka imports nav atļauts. 
2 SG: papildus nodrošinājums. Burti (a, b, c, d, u.c.), kas redzami tabulās, attiecas uz tādu papildus nodrošinājumu, kuru sniedz eksportētāja valsts, kā aprakstīts IV pielikumā. Šie papildus nodrošinājumi eksportētājvalstij jāiekļauj katra sertifikāta parauga V sadaļā, kas noteikts III pielikumā.

III pielikums

A PARAUGS

DzīvniEka VESELĪBAS sertifikāts
liellopu sugu
 mājdzīvnieku svaigai gaļai, ko paredz nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Kodētais numurs


Importētāja zināšanai: Šīs sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles punktam.

Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta identifikācijas numurs:

Eksportētāja valsts:
 
Teritorijas kods:

Ministrija:

Kompetentā izdevējiestāde:

Atsauce (nav obligāta):

I. Gaļas izcelsmes identifikācija
Partijas Nr.
Suga
Izcirtņu veids
Iepakojuma veids
Tīrais svars (kg)
Kautuves apstiprinājuma Nr.
Gaļas sadalīšanas uzņēmuma apstiprinājuma Nr.
Saldētavas apstiprinājuma Nr.










II. Gaļas izcelsme
Iekraušanas vietas(u) adrese(s): 

Nosūtītāja vārds un adrese:

III. Gaļas galamērķis
Saņēmēja vārds un adrese:

Gaļa tiks nosūtīta uz (galamērķa valsts un vieta): 

ar šādiem transporta līdzekļiem
:

Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
Lidaparāts
Kuģis






Kodētais numurs

IV. Veselības apliecinājums
Es, apakšā parakstījies, valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka:

1. teritorijā, kas aprakstīta Komisijas Lēmuma 1999/283/EK I pielikumā ar kodu ..., versijas Nr. ..., 12 mēnešus nav bijis govju mēra un mutes un nagu sērgas, un šajā pašā laika posmā nav veikta vakcinācija pret šīm slimībām;

2. iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta no liellopiem:

– kas atradušies teritorijā, kas minēta IV.1. punktā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

– kuru izcelsmes saimniecībā nav bijis mutes un nagu sērgas uzliesmojuma pēdējo 30 dienu laikā, un ap kuru 10 km rādiusā pēdējo 30 dienu laikā nav bijis mutes un nagu sērgas gadījuma,

– ko pārved no izcelsmes saimniecības uz attiecīgo apstiprināto kautuvi, nenonākot kontaktā ar dzīvniekiem, kas neatbilst prasītajiem nosacījumiem, lai to gaļu ievestu Kopienā, un, ja tos pārvadā transportlīdzeklī, ko pirms iekraušanas iztīra un dezinficē,

– kam saskaņā ar Padomes Direktīvu 72/462/EEK veikta pirmskaušanas apskate kautuvē 24 stundas pirms kaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes;

3. iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta no saimniecības vai saimniecībām, kurā(-s) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma reģistrēšanas turpmāka gaļas apstrāde, lai to ievestu Kopienā, atļauta tikai pēc visu saimniecībā(-s) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, un saimniecības(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā.

V. Papildus nodrošinājumi
(Papildus nodrošinājumi, ja nepieciešami II pielikumā un aprakstīti Komisijas Lēmuma 1999/283/EK IV pielikumā) (dzēst ja nav vajadzīgi) 

VI. Dzīvnieku aizsardzības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:

1. esmu izlasījis un sapratis Padomes Direktīvu 93/119/EK;

2. gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, kuriem kautuvē pirms nokaušanas vai nonāvēšanas un tās laikā nodrošināta attieksme, saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem nosacījumiem.

Sagatavots 
datums ........................ 


(Vieta)
(Datums)

Zīmogs

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts) 4
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kompetence un amats)

B PARAUGS

DZĪVNIEKA VESELĪBAS sertifikāts
cūku sugu 1 mājdzīvnieku svaigai gaļai, ko paredz lietošanai pārtikā un ko paredz nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu
NETIEK PIEMĒROTS

C PARAUGS

DZĪVNIEKA VESELĪBAS sertifikāts
kazu un aitu sugu dzīvnieku
 mājdzīvnieku svaigai gaļai, ko paredz nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Kodētais numurs


Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles punktam.

Galamērķa valsts:


Sanitārā sertifikāta identifikācijas numurs:


Eksportētāja valsts:
 Teritorijas kods:

Ministrija:

Kompetentā izdevējiestāde:


Atsauce (nav obligāta):


I. Gaļas izcelsmes identifikācija
Partijas Nr.
Suga
Izcirtņu veids
Iepakojuma veids
Tīrais svars (kg)
Kautuves apstiprinājuma Nr.
Gaļas sadalīšanas uzņēmuma apstiprinājuma Nr.
Saldētavas apstiprinājuma Nr.










II. Gaļas izcelsme
Iekraušanas vietas(u) adrese(s): 


Nosūtītāja vārds un adrese:


III. Gaļas galamērķis
Saņēmēja vārds un adrese:


Gaļa tiks nosūtīta uz (galamērķa valsts un vieta):


ar šādiem transporta līdzekļiem
:

Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
Lidaparāts
Kuģis






[image: image1.png]THC




IV. Veselības apliecinājums
Es, apakšā parakstījies, valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka:

1. teritorijā, kas aprakstīta Komisijas Lēmuma 1999/283/EK I pielikumā ar kodu ..., versijas Nr. ..., 12 mēnešus nav bijis govju mēra un mutes un nagu sērgas, un šajā pašā laika posmā nav veikta vakcinācija pret šīm slimībām;

2. iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta no aitām un kazām:

– kas atradušās teritorijā, kas minēta IV.1. punktā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

– kuru izcelsmes saimniecībā nav bijis mutes un nagu sērgas uzliesmojuma pēdējo 30 dienu laikā, un ap kuru 10 km rādiusā pēdējo 30 dienu laikā nav bijis mutes un nagu sērgas gadījuma,

– ko pārved no izcelsmes saimniecības uz attiecīgo apstiprināto kautuvi, nenonākot kontaktā ar dzīvniekiem, kas neatbilst prasītajiem nosacījumiem, lai to gaļu ievestu Kopienā, un, ja tos pārvadā transportlīdzeklī, ko pirms iekraušanas iztīra un dezinficē,

– kam saskaņā ar Direktīvu 72/462/EEK veikta pirmskaušanas apskate kautuvē 24 stundas pirms kaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes,

– kas nav no tādas saimniecības, kam dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums pēc aitu un kazu brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā;

3. iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta no saimniecības vai saimniecībām, kurā(-s) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma reģistrēšanas turpmāka gaļas apstrāde, lai to ievestu Kopienā, atļauta tikai pēc visu saimniecībā(-s) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, un saimniecības(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā.

V. Papildus nodrošinājumi
(Papildus nodrošinājumi, ja nepieciešami II pielikumā un aprakstīti Komisijas Lēmuma 1999/283/EK IV pielikumā) (dzēst ja nav vajadzīgi).

VI. Dzīvnieku aizsardzības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:

1. esmu izlasījis un sapratis Padomes Direktīvu 93/119/EK;

2. gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, kuriem kautuvē pirms nokaušanas vai nonāvēšanas un tās laikā nodrošināta attieksme, saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem nosacījumiem.

Sagatavots 
datums ........................ 

(Vieta)
(Datums)

Zīmogs

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts) 4
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kompetence un amats)

D PARAUGS

DZĪVNIEKA VESELĪBAS sertifikāts
mājas nepārnadžu
 svaigai gaļai, ko paredz nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

Kodētais numurs


Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles punktam.

Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta identifikācijas numurs:


Eksportētāja valsts:
 Teritorijas kods:


Ministrija:


Kompetentā izdevējiestāde:


Atsauce (nav obligāta):


I. Gaļas izcelsmes identifikācija
Partijas Nr.
Suga
Izcirtņu veids
Iepakojuma veids
Tīrais svars (kg)
Kautuves apstiprinājuma Nr.
Gaļas sadalīšanas uzņēmuma apstiprinājuma Nr.
Saldētavas apstiprinājuma Nr.










II. Gaļas izcelsme

Iekraušanas vietas(u) adrese(s): 


Nosūtītāja vārds un adrese:

III Gaļas galamērķis
Saņēmēja vārds un adrese:

Gaļa tiks nosūtīta uz (galamērķa valsts un vieta): 


ar šādiem transporta līdzekļiem
:

Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
Lidaparāts
Kuģis







IV. Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta no dzīvniekiem, kas atradušies teritorijā ar kodu ..., versijas Nr. ..., kas aprakstīta Komisijas Lēmuma 1999/283/EK I pielikumā, vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem.

V. Papildus nodrošinājumi

(Papildus nodrošinājumi, ja nepieciešami II pielikumā un aprakstīti Komisijas Lēmuma 1999/283/EK IV pielikumā) (dzēst ja nav vajadzīgi).

VI. Dzīvnieku aizsardzības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka:

1. esmu izlasījis un sapratis Padomes Direktīvu 93/119/EK;

2. gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, kuriem kautuvē pirms nokaušanas vai nonāvēšanas un tās laikā nodrošināta attieksme, saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem nosacījumiem.

Sagatavots 
datums ........................ 

(Vieta)
(Datums)

Zīmogs

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts) 4
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kompetence un amats)

E PARAUGS

DZĪVNIEKA VESELĪBAS sertifikāts
liellopu, cūku, aitu un kazu un nepārnadžu sugu mājdzīvnieku svaigai gaļai, ko neparedz lietošanai pārtikā un ko paredz nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu

NETIEK PIEMĒROTS

IV PIELIKUMS
PAPILDUS NODROŠINĀJUMI, KURUS, JA NEPIECIEŠAMS, ĪSTENOJOT II PIELIKUMA 2. PANTA 2. PUNKTU, JĀNODROŠINA IZVEŠANAS TERITORIJAI

a) Gaļa atbilst Lēmuma 1999/283/EK 1.b) panta prasībām atkaulotai svaigai gaļai, un tā iegūta no kautķermeņiem, kas nogatavināti istabas temperatūrā, kas augstāka par + 2°C ne mazāk kā 24 stundas pēc nokaušanas un pirms atkaulošanas; tai izņemti galvenie limfmezgli; visu ražošanas posmu laikā, atkaulošanas un uzglabāšanas laikā, gaļa turēta atsevišķi no tādas gaļas, kas neatbilst prasībām, kas noteiktas pašlaik spēkā esošajos Eiropas Kopienas lēmumos attiecībā uz gaļas importu (izņemot gaļu, kas iepakota kastēs vai kartona kārbās un uzglabāta īpašās glabāšanas zonās).
b) Dzīvniekiem veikts oficiāls intradermālās tuberkulozes tests ar negatīvu rezultātu trīs mēnešu laikā pirms nokaušanas, saskaņā ar Padomes Direktīvas 64/432/EEK B pielikumu.

c) Dzīvniekiem, saskaņā ar Zimbabves tiesību normām, ir zīme, kas norāda to izcelsmes reģionu, tas ir Matabelelendas Rietumu province, ziemeļu daļa, degzīme “L”, Matabelelendas Rietumu province, dienvidu daļa, degzīme “HL”, Matatbelelendas Austrumu province, degzīme “H”, tai skaitā Šikombas apgabals, degzīme “JJ”, Matabelelendas Centrālās province, degzīme “C”, Manikalenda province (tai skaitā tikai Makoni apgabals), degzīme “UM”, Midlendas province (tai skaitā tikai Gveru, Kvekve, Šurugvi, Širimanzu apgabali), degzīme “J”, un Midlendas province (tai skaitā tikai Zvišavane apgabali), degzīme “Z”, Masvingo provinces Gutu apgabals, degzīme “T” un Masvingo, degzīme “apvērsts T”, un Matabelelandas Dienvidu province (tai skaitā) tikai Insiza, Bulimamangve, Umzingvamange, Gvanda un Vestnikolsona apgabali), degzīme “MY”, “Y”, “Y – apvērsts Y”, “apvērsts Y” vai “K” un Matabelelandas Ziemeļu province (tai skaitā tikai Bubi un Umgusa apgabalu neskartās zonas, degzīme “E”.
d) Šo gaļu nedrīkst ievest Kopienā ātrāk kā 21 dienu no..... (nokaušanas datums).
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� Svaiga gaļa nozīmē liellopu sugas tādu mājdzīvnieku visas daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā, kuras nav bijušas pakļautas jebkādam konservēšanas procesam; tomēr atdzesētu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Izsniedz kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja ir zināms; konteineriem nefasētiem produktiem norāda konteinera numuru. Jānorāda zīmoga numurs.


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.


� Svaiga gaļa nozīmē liellopu sugas mājdzīvnieku visas daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā, kuras nav bijušas pakļautas jebkādam konservēšanas procesam; tomēr atdzesētu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Izsniedz kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja ir zināms; konteineriem nefasētiem produktiem norāda konteinera numuru. Jānorāda zīmoga numurs.


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.


� Svaiga gaļa nozīmē liellopu sugas mājdzīvnieku visas daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā, kuras nav bijušas pakļautas jebkādam konservēšanas procesam; tomēr atdzesētu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Izsniedz kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja ir zināms; konteineriem nefasētiem produktiem norāda konteinera numuru. Jānorāda zīmoga numurs.


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.
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